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ЛЕКЦИЯ № 2

•Общая характеристика 
информационных жанров 
журналистики



РАЗГРАНИЧЕНИЕ 
ЖАНРОВЫХ ГРУПП



ОПРЕДЕЛЕНИЕ ЖАНРОВЫХ ГРУПП

•Жанровые группы – это наджанровое деление 
журналистских текстов по характеру информации, 
которую они несут аудитории.



ЖАНРОВЫЕ ГРУППЫ: ХАРАКТЕР 
ИНФОРМАЦИИ

ИНФОРМАЦИОННЫЕ 
ЖАНРЫ

• Фактографическая 
информация.

АНАЛИТИЧЕСКИЕ 
ЖАНРЫ

• Аналитическая 
информация.

ХУДОЖЕСТВЕННО-
ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИЕ 
ЖАНРЫ

• Документально-
образная информация.



ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ ЖУРНАЛИСТИКИ С 
НАУКОЙ И ИСКУССТВОМ: ЖАНРЫ

Виды познавательно-коммуникативной деятельности

Наука Журналистика Искусство

Результаты познавательно-коммуникативной деятельности

Научные 
тексты/жанры Журналистские тексты/жанры Художественные 

тексты/жанры
Аналитические Информационные Художественно-

публицистические



ЖАНРОВЫЕ ГРУППЫ: РАЗГРАНИЧЕНИЕ 
ПО ПРЕДМЕТАМ (НЕЖЁСТКОЕ)

Информационные

Факт

Событие

Аналитические

Ситуация

Явление

Процесс

Произведение

Художественно-
публицистические

Личность

Явление

Процесс



ЖАНРОВЫЕ ГРУППЫ: РАЗГРАНИЧЕНИЕ 
ПО ФУНКЦИЯМ

Информационные

Сообщение о предмете.

Аналитические и художественно-
публицистические

Исследование предмета.



ЖАНРОВЫЕ ГРУППЫ: РАЗГРАНИЧЕНИЕ 
ПО МЕТОДАМ

Информационные Фактическое описание предмета.

Аналитические Логический анализ предмета.

Художественно-
публицистические Образное изображение предмета.



ИНФОРМАЦИОННЫЕ 
ЖАНРЫ: ФАКТУРА



ФАКТУРА В ИНФОРМАЦИОННЫХ 
ЖАНРАХ

Факты используются для сообщения аудитории 
конкретной и точной информации о предмете.

Отбираются факты, несущие в себе новостное 
содержание или способные раскрыть новостное 
содержание других фактов и событий.



ОПРЕДЕЛЕНИЕ НОВОСТИ

•Новость – это информация о факте или событии, 
обладающая свойствами новизны и актуальности 
(значимости) для целевой аудитории определённого 
СМИ в данный момент времени.



КРИТЕРИИ ОТБОРА НОВОСТЕЙ ИЗ 
МНОЖЕСТВА ФАКТОВ: ОСНОВНЫЕ

Связанные со 
временем

Новизна: 
совершилось или 

совершается сейчас; 
стало известно 

сейчас.

Связанные с 
местом

Близость: как 
территориальная 
(внешняя), так и 

социально-
психологическая 

(внутренняя).

Связанные с 
содержанием

Значимость

Масштабность

Известные люди

Конфликтность

Оригинальность



РАБОТА С ФАКТУРОЙ В 
ИНФОРМАЦИОННЫХ ЖАНРАХ

Новостник

Репортёр

• Поиск новостей, сбор и 
компоновка информации.

• Опосредованное изучение 
предмета.

• Кабинетная работа.

• Поиск новостей, сбор и 
компоновка информации.

• Непосредственное изучение 
предмета.

• Полевая работа.



РОЛЬ И МЕСТО ФАКТУРЫ В ТЕКСТАХ 
ИНФОРМАЦИОННЫХ ЖАНРОВ

Предмет в целом – на уровне факта.

Содержание сводится к фактографической информации.

Всегда высокая насыщенность текста фактурой.

Факты самоценны – демонстрируются в тексте как они есть.



ФАКТУРА В ИНФОРМАЦИОННЫХ 
ЖАНРАХ: ОСНОВНЫЕ ВАРИАНТЫ

•Собственно факты – их краткая констатация в основных параметрах (что-где-когда).

•Детали (фактические) – некоторые конкретные подробности фактов, значимые и/или 
интересные, показательные в том или ином отношении.

•Цифровые данные – фактическая информация в точном количественном 
представлении.

•Фактические данные – обобщение фактической информации, достоверность которого 
точно установлена, и это общеизвестно настолько, что такое обобщение можно 
использовать в качестве факта.



ФАКТУРА В ИНФОРМАЦИОННЫХ 
ЖАНРАХ: ОСНОВНЫЕ ВАРИАНТЫ

•Описания – совокупность нескольких наиболее значимых свойств, особенностей 
каких-либо объектов (вещей, мест, людей…).

•Эпизоды/микрособытия – отдельные мелкие фрагменты событий.

•Цитаты – высказывания очевидцев и участников отражаемых событий, связанных с 
ними должностных лиц, экспертов в затрагиваемых вопросах.

•Диалоги – обмен репликами между двумя и более действующими лицами.



ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЦИФРОВЫХ ДАННЫХ

Любые цифровые данные можно упрощать для лучшего восприятия аудиторией – 
округлять с добавлением слов-операторов «около», «более», «менее» и т.п. Это 

особенно важно для восприятия на слух. На письме большие цифры (больше слова) 
лучше не записывать словами, только их порядок – сокращённо («тыс.», «млн»).

Абсолютные цифры – дают точные 
цифровые показатели, благодаря чему 
усиливают эффект достоверности, но 

могут быть непонятными аудитории без 
пояснений.

Относительные цифры – точных 
показателей не дают, но представляют их в 
сравнении (обычно частного с общим), что 

позволяет аудитории лучше понять 
значение показателей.



АБСОЛЮТНЫЕ ЦИФРЫ: ПРИМЕНЕНИЕ

Чем меньше цифра, тем 
лучше для восприятия 

(оно существенно 
затрудняется с 3-го 
порядка – тысячи).

Чем больше цифра, тем 
больше она нуждается в 

округлении и 
сокращении.

Важен правильный 
выбор единиц 

измерения.

Цель:

простота 
восприятия и 
понимания 
аудиторией с 
сохранением 
точности.



ОТНОСИТЕЛЬНЫЕ ЦИФРЫ: ВАРИАНТЫ

Проценты (заменяют 
десятичные дроби, 
можно округлять).

Простые дроби, доли 
(половина, треть, три 

четверти, пятая 
часть…).

Конструкции типа 
«каждый n-й из всей 

совокупности».

Сравнение показателей 
с широко известными 

величинами или друг с 
другом.

Критерий выбора:

простота 
восприятия и 
понимания 
аудиторией с 
сохранением 
точности.



ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЦИТАТ: ОБЪЁМ 
ЦИТИРОВАНИЯ

Цитирование фрагмента
(фраза – абзац, если больше – ???)

• Выбор определяется смысловой 
ценностью высказывания.

• Цитата может подвергаться 
литературной правке (минимально), 
из-за чего терять некоторые 
формальные особенности, если они 
не важны в тексте.

Микроцитирование
(часть фразы, словосочетание, слово)

• Выбор определяется оригинальной 
формой высказывания и/или 
стремлением передать в тексте его 
точную формулировку.

• Не редактируется, если не считать 
самого выбора цитируемого – 
словосочетания, отдельных слов.



ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЦИТАТ: ПРЯМАЯ И 
КОСВЕННАЯ РЕЧЬ

Прямая речь

Цитирование повышает эффект 
достоверности.

Можно сохранить форму 
высказывания.

Обилие цитат может затруднять 
восприятие текста.

Косвенная речь

Пересказ снижает эффект 
достоверности.

Можно пересказать короче, 
логичнее, грамотнее.

Могут смешиваться слова 
журналиста и цитируемое.



ИНФОРМАЦИОННЫЕ 
ЖАНРЫ: АВТОР



ВЫРАЖЕНИЕ АВТОРСКОГО НАЧАЛА В 
ЖУРНАЛИСТСКОМ ТЕКСТЕ

Непосредственное присутствие автора

• Автор вводит себя в текст в качестве 
повествователя и/или действующего 
лица.

• Языковой маркер – личные 
местоимения («я») или их заменители 
(ваш корреспондент).

Опосредованное присутствие автора

• Автор предлагает собственное 
восприятие отражаемого предмета.

• Значительна роль автора в 
построении текста.

• Автор проявляет индивидуальность на 
уровне языка и стиля.



РОЛЬ АВТОРА В ИНФОРМАЦИОННЫХ 
ЖАНРАХ

Автор собирает информацию 
непосредственно и опосредованно из 
источников, на которые ссылается.

При подаче информации автор 
обрабатывает её только в плане отбора 
и структурирования.

Автор, как правило, не присутствует в 
тексте, но может присутствовать при 
непосредственном сборе информации.

Роль автора:

поиск и передача 
аудитории 
информации о 
предмете.



ИНФОРМАЦИОННЫЕ 
ЖАНРЫ: СТРУКТУРА



ИНФОРМАЦИОННЫЕ ЖАНРЫ: 
ЖЁСТКАЯ СТРУКТУРА ТЕКСТОВ

Тексты структурируются с 
соблюдением канонов 

соответствующего жанра, 
которые определяются 

достаточно чётко.

СМИ часто дополняют 
жанровые каноны своими 

требованиями – т.е. 
разрабатывают форматы 

текстов для данного СМИ.

Индивидуальность 
автора в структуре 
информационных 

текстов, как правило, 
проявляется слабо.



РОЛЬ И МЕСТО НОВОСТИ В ТЕКСТАХ 
ИНФОРМАЦИОННЫХ ЖАНРОВ

• Новость всегда 
выносится в 
начало текста – т.
е. уже в 
заголовочный 
комплекс 
(заголовок + 
подзаголовок 
(если есть) + лид).

Новость – 
это главный 

элемент 
текста.

Общее правило 
структурирования 
информационных 
текстов всех жанров.



ИНФОРМАЦИОННЫЕ 
ЖАНРЫ: ЯЗЫК



ФУНКЦИИ ЯЗЫКОВЫХ СРЕДСТВ В 
ЖУРНАЛИСТСКИХ ТЕКСТАХ

Информативная

• Цель: передать информацию об 
отражаемом предмете.

• Выбираются языковые средства, 
способные точно представить 
предмет, обеспечить однозначное 
понимание информации аудиторией, 
избежать излишней эмоционально-
оценочной нагрузки.

Экспрессивная

• Цель: привлечь внимание аудитории, 
заинтересовать её.

• Выбираются языковые средства, 
способные оригинально представить 
предмет, украсить авторское 
повествование, добавить смысловые 
оттенки, привнести эмоционально-
оценочную нагрузку.



ХАРАКТЕР ЯЗЫКОВОЙ ЭКСПРЕССИИ

Чувственно-наглядное описание действительности с целью «показать» её аудитории и 
выразить отношение к ней через подтекст.

• Изобразительная

Украшение объясняющих и оценочных суждений автора о действительности с целью 
усилить их воздействие на аудиторию.

• Риторическая



ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЯЗЫКОВЫХ СРЕДСТВ 
В ИНФОРМАЦИОННЫХ ЖАНРАХ

Информативная функция языковых средств однозначно 
преобладает в информационных жанрах.

В большинстве жанров языковая экспрессия (если она есть) 
сводится к минимуму и используется для подачи материала 
(заголовочный комплекс, цитаты).

Исключением является репортаж, в котором применяется 
языковая экспрессия изобразительного характера.



ЖАНРЫ ЖУРНАЛИСТИКИ 
КАК СИСТЕМА



УРОВНИ ПРОЯВЛЕНИЯ ЖАНРА В 
ЖУРНАЛИСТСКОМ ТЕКСТЕ

• Журналистские тексты (все в целом).

• Группы журналистских текстов/жанров.

• Жанры журналистских текстов.

• Жанровые разновидности.

• Журналистские тексты (конкретные).



ОПРЕДЕЛЕНИЕ ЖАНРОВЫХ 
РАЗНОВИДНОСТЕЙ

•Жанровые разновидности – распространённые в 
журналистской практике варианты того или иного 
жанра. Их выделение и анализ востребованности 
характеризуют современное состояние жанра.



ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ ЖАНРОВ 
ЖУРНАЛИСТИКИ: СИСТЕМНОЕ

Это такое взаимодействие жанров, которое заложено в самой жанровой системе, оно 
подразумевается изначально, не нарушает жанровые каноны, а наоборот, логически из 

них следует.

Границы между жанровыми группами не 
являются абсолютными: некоторые 

жанры, относящиеся к какой-либо группе, 
имеют разновидности, тяготеющие к 

другим жанровым группам.

Некоторые жанры имеют общие признаки, 
что может приводить к появлению текстов, 

сочетающих элементы таких жанров.



СИСТЕМНОЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ 
ЖАНРОВ: ВАРИАНТЫ

Сбалансированное

Два близких жанра равномерно 
присутствуют в одном тексте.

Акцентированное

В тексте определенного жанра 
присутствуют элементы ещё одного или 

нескольких жанров.



ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ ЖАНРОВ 
ЖУРНАЛИСТИКИ: НЕСИСТЕМНОЕ

Это такое взаимодействие жанров, которое в самой жанровой системе не заложено, а 
является следствием её нетрадиционного использования с частичным нарушением 

жанровых канонов.

СМИ или конкретные журналисты-авторы 
могут разрабатывать собственные 

оригинальные форматы текстов, которые 
выходят за пределы известных жанров или 

своеобразно комбинируют их.

Иногда жанровые каноны нарушаются 
окказионально – одноразово, в данном 

конкретном случае.



СЛЕДСТВИЕ НЕСИСТЕМНОГО 
ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ ЖАНРОВ

•Жанровая диффузия – размывание границ жанров, 
отход от их классических моделей, а также смешение, 
взаимопроникновение жанров.



ИТОГ ЛЕКЦИЙ № 1 И 2



СХЕМА ЖАНРОВОГО АНАЛИЗА 
ЖУРНАЛИСТСКОГО ТЕКСТА

•Жанровая идентификация (жанровая группа, жанр).

•Предмет отражения.

•Функция жанра.

•Метод отражения предмета.

•Использование фактуры.

•Роль автора.

•Структурирование текста.

•Использование языковых средств.

•Жанровая разновидность (разновидности).

•Влияние других жанров (жанровая диффузия, если есть).



ЧТО НУЖНО УМЕТЬ, ЧТОБЫ БЫТЬ 
ХОРОШИМ «ПИСАТЕЛЕМ НОВОСТЕЙ»?

•Находить новости, соответствующие формату вашего СМИ (регулярно).

•Находить эксклюзивные новости (периодически).

•Собирать всю необходимую информацию по разрабатываемой новости.

•Оперативно находить нужные источники информации и «отрабатывать» их.

•Формировать собственную базу источников информации.

•Применять все методы сбора информации по мере необходимости.

•Оперативно обрабатывать собранную информацию (начиная уже при её сборе).

•Оперативно писать тексты в соответствующих информационных жанрах.

•Не допускать при этом фактических ошибок (проверять себя и источники).

•Писать грамотно, даже если быстро.


